
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

4TH SUNDAY OF LENT 
MARCH 19, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Mar. 19 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

4th Sunday of Lent, I Class  (Laetare Sunday) 

Priest’s intention 

+Alice &+Ray Duschane by E Stahl 

Pro populo 

Joseph Johansson, baptism by B. Johansson 

Almas del purgatorio 

Virginia y Yaritza Garcia por Briceida Garcia 

Mon. Mar. 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Joseph, Spouse of the BVM,  I Class  

James Janke by M. Janke 

+Salvador Santos by the Quiambao family 

Priest’s intention 

Tue. Mar. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class 

Familia Gonzales Carlos por Miguel y Maria Gonzalez  
Isamig Delgado y Lucas Hermandez por la familia Hernandez 

Wed. Mar. 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Lent, III Class 

Genesis Contreras, birthday by Alfredo Contreras 

Familia Torres Serrato by Virginia Serrato  

Priest’s intention 

Thur. Mar. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class 

Fawsi & Paula Murra by the Murra family 

Por la familia Kubilis por Maria Kubilis 

Fri. Mar. 24 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Lent, III Class 

Priest’s intention 
Isabella Cacho & Maria Valenzuela, birthdays by Sylvia Cacho 

Ragadio family by Maria Loghry  

Sat. Mar. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

Annunciation of the Blessed Virgin Mary, I Class 

Dustin & Mayra Movius by the Murra family 

Special intention  

Sun. Mar. 26 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Passion Sunday, I Class   

Priest’s intention 

Pat & Al Beerdsen, & +Joseph & +Mary Lambert 

Pro populo 

Jesus Enrique Guerra by Sandra Rivera 

+Alejandrina Nuñez by Ramon & Maria G. Soto 

John & Maria Polifka, wedding anniversary  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………………...……. 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, March 22 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, March 23 

 Adult catechism class at 7 pm in the parish hall 

 

 

 

 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 22 de marzo  

 SAYA se reunirá después de Misa de 6:30 pm   

Jueves, 23 de marzo  

 Clase de catecismo en inglés para adultos a las 7 pm en el 
salón parroquial 

 

 

 

 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:gwendoan@gmail.com
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SOUP & SALAD DINNER: The Youth Group will be hosting a parish 
Soup & Salad Dinner following the 6:30 pm Mass on Friday, March 
31. Tickets will be sold following the 7:30 am , 9 am, 11 am and 
12:30 pm Masses today and March 26.  

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: All are invited to a reception in hon-
or of St. Joseph tomorrow, March 20, following the 6:30 pm Mass. 
Food and drinks will be provided. You are encouraged to bring a 
dessert to St. Joseph’s table to share. 

ANNUAL LENTEN COLLECTION: Next Sunday’s second collection is 
for the Annual Lenten Collection. Your contribution will be divided 
among the Church in Africa and the Church in Latin America. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 21. Due to recent opposition 
at the site, it’s better not to bring children. 

CHANT CAMPS: St. Anne will host two Chant Camps this summer: 
Camp One will be held June 19-23 for singers aged 13-17. Camp 
Two will be held June 26-30 for singers aged 8-12. Registration for 
both will open on Wednesday, April 12. More details to come! 

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recollec-
tion for the women of the parish on the third Tuesday of every 
month. The next recollection is this Tuesday, March 21, beginning at 
6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 during which 
confessions will be heard. At 7:30 a conference will be given by one 
of the priests. At 8 refreshments will be offered in the hall. It will 
conclude at 9 pm. All the women (18 years of age and above)  of the 
parish are invited to attend.  

HAVE YOU CONSECRATED YOURSELF TO OUR LADY ACCORDING 
TO THE METHOD SET FORTH BY ST. LOUIS MARIE DE MONTFORT? 
If not, or if you wish to renew your consecration, join us here at St. 
Anne’s for the recommended 33 days of preparation. The consecra-
tion will take place on the Feast of Our Lady of Fatima on May 13. 
Teaching sessions will be held in church each Monday evening leading 
up to it, starting on April 11. All adult parishioners are invited to 
attend, both men and women. Conferences will be in both English 
and Spanish. No advance sign-up will be required, but members of 
the Legion of Mary will be outside after Mass next week and on Palm 
Sunday to provide more information. Mark your calendars now! 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

CENA DE SOPA: El Grupo de Jóvenes estará organizando una Cena de 
Sopa y Ensalada después de la Misa de 6:30 pm el viernes, 31 de mar-
zo. Los boletos se venderán después de las Misas de 7:30 am, 9 am y 
11 am y 12:30 pm hoy y 26 marzo. 

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: Están todos invitados a una recepción 
en honor a San José, el lunes 20 de marzo después de Misa de 6:30 
pm. Se ofrecerá alimento y bebidas.  Se le invita a traer un postre a la 
mesa de San José para compartir.    

COLECTA ANUAL DE CUARESMA: La segunda colecta del próximo 
domingo es para la Colecta Anual de Cuaresma. Su contribución será 
dividida entre la Iglesia en África y la Iglesia en Latinoamérica. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 21 de marzo. Debido a la reciente 
presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

CAMPAMENTOS DE CANTO: Santa Ana ofrecerá dos campamentos de 
canto este verano: Campamento Uno se llevará a cabo del 19 al 23 de 
junio para los jóvenes de 13 a 17 años. El Campamento Dos se llevará 
a cabo del 26 al 30 de junio para niños de 8 a 12 años. La inscripción 
para ambos se abrirá el miércoles, 12 de abril. Más detalles por venir. 

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde de 
encuentro para las mujeres de la parroquia cada tercer martes del 
mes, el próximo encuentro será este martes, 21 de marzo a partir de 
las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual se 
escucharán confesiones. A las 7:30 se dará una conferencia por parte 
de uno de los sacerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón 
parroquial. Se terminará a las 9 pm. Tome en cuenta que esta reunión 
es dirigida en inglés.  

¿TE HAS CONSAGRADO A NUESTRA SEÑORA SEGÚN EL MÉTODO 
SAN LUIS MARÍA DE MONTFORT? Si no, o si desea renovar su con-
sagración, únase a nosotros aquí en Santa Ana para los 33 días de pre-
paración recomendados. La consagración se llevara acabo en la Fiesta 
de Nuestra Señora de Fátima, el 13 de mayo. Las sesiones de prepara-
ción se partirán en Ingles y Español en la iglesia los lunes por la tarde, 
a partir del 11 de abril hasta el día de la consagración. Todos los feli-
greses adultos, tanto hombres como mujeres están invitados. No será 
necesario inscribirse con anticipación, pero miembros de la Legión de 
María estarán afuera después de la Misa de la próxima semana y el 
Domingo de Ramos para brindar más información. 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CONFRATERNITY OF SAINT PETER, PILGRIMAGE TO ITALY with Fr. 
Akers, FSSP., celebrating the 35th Anniversary of the FSSP from Oc-
tober 16-26, 2023. Cost: $4,195 from Newark. Call 1-800-334-
5424 or email info@syversentouring.com 

ST STEPHEN THE FIRST MARTYR PARISH IN SACRAMENTO – run by 
the FSSP - is sponsoring a 5-day, silent retreat at Christ the King Re-
treat Center, July 30 to August 3.  The theme is on the Holy Sacrifice 
of the Mass and the retreat master is Father Jacob Hsieh, O. Praem. 
Private room, private bath, and all meals $750 per person. Early reg-
istration is encouraged. To reserve a space, call 916-407-7930. 

CONFRATERNIDAD DE SAN PEDRO, PEREGRNACION A ITALIA con el P. 
Akers, FSSP, celebrando el 35 aniversario de la FSSP, del 16 al 26 de 
Octubre del 2023. Costo: $4,195 desde Newark.  Llame al 1-800-334-
5424 o por correo electrónico info@syversentouring.com 

LA PARROQUIA DE SAN ESTEBAN PRIMER MÁRTIR DE SACRAMENTO - 
administrada por la FSSP - patrocinará un retiro silencioso de 5 días en el 
Centro de Retiros Cristo Rey, del 30 de julio al 3 de agosto. El tema es 
sobre el Santo Sacrificio de la Misa y el maestro del retiro es el Padre 
Jacob Hsieh, O. Praem. Habitación privada, baño privado y todas las 
comidas $750 por persona. Se recomienda inscribirse con anticipación. 
Para reservar un espacio, llame al 916-407-7930. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

HOLY WEEK SCHEDULE 2023 

Palm Sunday: April 2: Special Mass Schedule 

6 am & 7:30 am (No palms will be available at these Masses)  

9 am Solemn blessing of palms and Solemn High Mass  

11:30 am and 1 pm  

6 pm 

Holy Thursday: April 6 (only one Mass is offered) 

 7 pm Solemn Mass, adoration until 12 midnight. 

 Confessions (English & Spanish) beginning at 5:30 pm 

Good Friday: April 7    

1:30 pm Confessions (English & Spanish) 

2:15 pm Stations of the Cross 

3 pm Solemn Liturgy    

Holy Saturday / Solemn Easter Vigil: April 8   

 8 pm Solemn Liturgy 

 Confessions from 6:30 – 7:30 pm 

Easter Sunday: April 9: Special Mass Schedule 

7:30 am; 9 am Low Mass; 10:30 am High Mass;         
12:30 pm; 6 pm 

HORARIO DE SEMANA SANTA 2023 

Domingo de Ramos: 2 de abril: Horario Especial de Misas 

6 am y 7:30 am Misa Rezada, (No habrá palmas en estas Misas) 

9 am Bendición solemne de palmas y Misa Solemne 

11:30 am; 1pm  

6 pm     

Jueves Santo: 6 de abril  (sólo una Misa es ofrecida)  

7 pm  Misa Solemne, adoración hasta las 12 am 

Confesiones (inglés y español) empezando a las 5:30 pm 

Viernes Santo: 7 de abril  

1:30 pm Confesiones (inglés y español) 

2:15 pm Vía Crucis 

3 pm Liturgia Solemne   

Sábado Santo / Vigilia Pascual: 8 de abril     

8 pm Liturgia Solemne 

Confesiones: 6:30 – 7:30 pm 

Domingo de Pascua: 9 de abril: Horario Especial de Misas 

7:30 am; 9 am Misa Rezada; 10:30 am Misa Cantada; 
12:30 pm; 6 pm   

The multiplication of the  
loaves, a type of the  
Christian Passover.  

Tomo Jesús los panes,  
y los repartió entre los que  

estaban sentados.  
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